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UJLAP
POLITIKAI

Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor :-

Hirdetéseket felvesz a kiadó- 
hivatal, Kapu-utca 50. szám. 
Hirdetések díjszabás szerint.N A P I L A P.

Főszerkesztő: POGÁNY BÉLA.
Cnbiinn . O A 1 Ä T ■ r— .— n ■— . . yx

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA. 
Kiadóhivatal: Kapu-u. 50. — Telefon-szám: 5—15

EGäHÄZi ÉLET
Karácsony : dec. 25-én és 26-án 

és 27-én. Szent misék a plébá­
nia templomban : 6, 7, 8, és 6 
órakor csendes szent misék. Dél­
előtt 10 órakor szent beszéd, 
tartja apátplebánosunk, infulás 
zenés szent mise. Délután 5 óra­
kor litánia áldással.

Karácsony első napja Jé­
zus születésének ünnepe. Az ün­
nep nagyságát mutatja, hogy ezen 
a napon mindé pap 3 szent misét 
mondhat. Az első szent mise éj­
télkor van, mert Jézus akkor szü­
letett, az evangélium Jézus bet­
lehemi születéséről szól. A má­
sodik hajnalkor van, amelyet pász­
tormisének nevezünk, mivel az 
evangélium pásztorok imádásáról 
szól. A harmadik mise nappal 
van és ennek evangéliuma a Fiú 
istennek isteni örök születésére 
utal. A hívek nincsenek kötelezve 
arra, hogy mindhárom misén je­
len legyenek, eleget tesznek a 
misehallgatás kötelezettségének, 
ha bármelyik misén jelen vannak.

Karácsony estéjét a keresztény 
családok, ma már a zsidók is, 
hogy miért ? nem tudjuk, nagy 
melegséggel ünnepük meg. Ka­
rácsonyfát állítanak, mely emlé­
keztet a paradicsomi fára, de em­
lékeztet a keresztfára is, mely 
üdvösségünk forrása. A gyertyák 
a karácsonyfán Jézust jelentik, ki 
világosságot hozott az emberek 
leikébe. Áz ajándékok szintén a 
kis Jézust a- mennyei Atya drága 
ajándékát jelentik, kit Ő nekünk 
adott. Sok helyen betlehemi já­
szolt állítanak fel — nálunk jó­
tevő hiányában még nincsen — 
hogy az a hi vek figyelmét job­
ban irányozza a Betlehcnben szü­
letett isteni kisdedre.

Karácsony másod napján (dec. 
26.) Szent István első vértanú 
ünnepe van, ki először szenve­
dett vértanúi halált Krisztusért 
Jeruzsálem falain kivül kövezték 
meg mialatt ellenségeiért imád­
kozott : „Uram ne tulajdonítsd 
nekik e bűnt.“ Ezen a napon 
noha nem tartozik a hivatalos 
ünnepek közé — ünnepélyes szent 
misét tartunk.

Karácsony harmadnapján (dec. 
27) ünnepli az egyház szent Já­
nos apostol és evangélista nap­
ját, kit az Üdvözítő az apostolai 
között a legjobban szel etett. Az 
apostolok közül az egyedüli, ki 
természetes halállal múlt ki. Élete 
vége felé folyton azt hangsú­
lyozta : Fiacskáim szeressétek 
egymást! Midőn pedig kérdezték 
tőle: Mester, miért mondod min­
dig ezt ? azt felelte : Mert az Ur 
parancsa ez és elég, ha egyedül 
csak ez történik.

Hötzendorfi Conrad nyilatkozata
Lengyelországban és Galíciában lesz a
döntés — Szerbia másodrendű akció
(Budapesti tudósitónktónktól, A saj- 

tóhadiszállásról jelentik : Hötzendorfi Conrad vezérkari 
főnök tegnap fogadott egy olasz újságírót, akinek a kö­
vetkezőket mondotta :

— A harc szintere Lengyel- 
ország és Galicia. Itt fog meg­
történni a döntés. Szerbia csak 
másodrendű akció. Ennek az or­
szágnak a sorsa szintén északon 
dől el.

— Nem áll meg az olasz sajtó 
az a vádja, hogy Ausztria-Ma- 
gyarország katonái és én politi­
kát űzök. En mint vezérkari fő­
nök, kötelességemet teljesítettem 
akkor, amikor gondoskodtam ösz- 
szes határaink megerősitéséről.

Két orosz hajó elsiilyedt a Oonán
(Budapesti tudósítónktól.) Az oroszok 

két hajója, amely muníciót szállított Szer­
biának, a Dunán felrobbant és elsülyedt. 
A legénység is oda veszett.

Szerbiában nincsenek orosz csapatok
(Budapesti tudósitónktól.) Szófiából táviratoz­

zak ; A bolgár kormányjelentések megálla­
pítják, hogy Szerbiában nincsenek orosz 
csapatok.

Szerb-bolgár konfliktus
(Budapesti tudositónktól) Szófiából tá- 

viratozzák, hogy az ottani lapok jelentései szerint szerb 
asszonyok és gyermekek bolgár területre menekültek. A 
szerb határőrök rájuk lőttek, de a golyók bolgárokat is 
találtak, mire a határőrök között harc fejlődött ki. Bul­
gária emiatt erélyesen tiltakozott a szerb kormánynál.

Oroszok sírja
(*) Elzarándokol gondo­

latunk a roppant csatatérnek 
minden részébe, ahol hatal­
mas ellenségünkkel vívjuk ti- 
táni küzdelmünket. És min­
denhonnan a megnyugvás­
nak, a közel jövő szebb na­
pokra virradásának előérzetét 
hozzuk haza magunkkal.

Kezdjük a dolgok kez­
deténél, a nekünk legfonto­
sabb őrhelyen : a Kárpátok 
ban- Máramarosban diadal 
más harcunk volt, Ungme- 
gyében pedig a hejzet igen 
kedvező, Seregben pedig alig 
van már orosz.

Ezeknek a megyéknek 
lakossága nyugodtan megül 
a helyén és nem féltőbbé a 
muszka rémtől, tudatában an­
nak, hogy a szorosok ma­
gaslatain a mi seregeink ör­
ködnek.

Az egész északkeleti te­
rületen, Krakkótól Cernovi- 
cig érezhetővé válik az ellen­
ség lankadása, hadirendjé­
nek lazulása és fizikai beteg­
sége Lengyelországból sugá- 
rozik ki, amelynek déli részén 
ami hadaink üldözik maguk- 
előtt az ellenséget.

Északi részében a né­
metek készítik elő azt a dön­
tő csapást, amely a bálványt 
lefogja taszítani piedesztáljá- 
ról. Ma még csak 26.000 
orosz fogolyról tudunk, hol­
napra, vagy mire ezek a so­
rok megjelennek, már bővebb 
részleteket tudhatunk a 400 
kilöméteres harcvonalról.

A mai célpontból kiin­
duló pont lesz :Beljebb, Var­
só felé. És akkor jön a nagy 
katasztrófa, az orosz seregek 
végleges elmúlása. Éppen 
azért ne türelmetlenkedjünk. 
Katonáink bíznak a sikerben, 
mi pedig bizzunk katonáink­
ban.
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A brassói 
rabsegélyző egylet 
akciója

(A „Brassói UJlap” tudósítójától.)

A brassói patronage és rabsegélyző 
egyesület a következő átiratot intézte Meisel 
József apát-plebánoshoz:

A magyar leánykereskedés elleni egye­
sület megállapította, hogy a háborús bonyo­
dalmak következtében Budapesten a nők még 
mint házi cselédek sem nyerhetnek egyköny- 
en alkalmazást.

A viszonyok ilyen alakulása folytán a 
fiatalkorú leányoknak vidékről Budapestre 
való özönlése sem a köznek, sem a Buda­
pestre érkező nőknek hasznára nem válik,, 
sőt mind két irányban az erkölcsi romlás-
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nak és züllésnek nyit tág teret, amennyiben 
a kenyérkereset céljából felkerült nők más 
ellátás hiányában végső kétségbeeséseikben 
egészségügyi lapot váltanak, anélkül hogy 
ezen a téren sorsukon csak anyagi tekintet 
ben is könnyitenének.

Ennek megakadályozása céljából tiszt- 
telettel felkérjük főtisztelendő abátplebános 
urat, kegyeskedjék a cselédeket figyelmez­
tetni, hogy a rájuk nézve veszélyes és felet­
te kockázatos úttól tartózkodjanak és ameny- 
iben a vidéken alkalmazást nem kapná­
nak, inkább illetőségi helyükön maradjanak 
s ott a hadbavonultak munkakörében igye­
kezzenek a katonai szolgálatot teljesítő férfiak 
munkaerejét pótolni.

Amennyiben főtisztelendő ur helyesnek 
és szükségesnek találná, a cselédhiveket, nem-

A szövetséges csapatok harcai

külömben a szülőket a szószékről is értesíteni 
lehetne. Brassó, stb. Wittich J. s. k. tőrv. elnök. 
Sándor J. s. k. törv. bíró, az egyesület titkára.

Meisel József apát-plebános a fenti le­
velet a plébániák figyelmébe ajánlja azzal, 
hogy miután közös ügyről lévén szó, minden­
ki tegye meg mindazt, amit megtehet a cse­
lédügy érdekében. Brassóban a cselédeknek 
kelendőségük van, irányítsák erre és a cse­
lédotthonba, fellegvár 1. (apácák zárdája)

NAPIHIREK

Saját tudósítónk cenz. távirati jelentése.
(A sajtóalbizottság jóváhagyásával.) Budapest, december 22.

A kárpáti harcok
(Budapesti tudósítónktól.) Máramarosban tegnap harcunk volt. Az 

oroszok visszavonultak, egyes oszlopaikat már a határon túl üldözzük. Beregben jelenlék- 
teien harcokkal Valócon túl, Zugó határszéli község felé vonultak vissza. Vezérszállásról 
is eltakarodóban vannak.

Ungmegyében az oroszoknak ide a tiha völgyén át dobott erői ellen megtettük az 
intézkedéseket .Céljuk az, hogy a Szán völgye felé való előretörésünket föltartóztassák, 
de ez a szándék összeomlás előtt áll. Csak Nagybereznán jóval felül, Csontos, Fenyves­
völgy, Ligetes, Hajasd környékén tudtak elhelyezkedni, hol erős ütközetekben egyik osz­
lopukat már megvertük. Ungvárról jelentik: Ungmegyében a helyzet igen kedvező. A 
Beregből átjött oroszokat megtámadtuk s ugyanakkor Beregben is támadás indult meg 
az ellenség ellen. Hajasd, Ligetes már a miénk. Beregben az alsóvereckei járás főszol- 
gabirája székhelyére utazott.

Bulgária a szerbiai harcokról
(Budapesti tudósítónktól.) A bol­

gár lapjelentések a legutóbb elért szerb 
sikereket másodrendíieknek ítélik és 
azt állítják, hogy a szerb hadsereg 
helyzete továbbra is válságos. Ennek 
bizonyítéka, hogy újabban is 150 
szerb katona több tiszttel együtt bol­
gár területre szökött át,

A nyugati nagy csata.
(Budapesti tudósítónktól.) Nyugat- 

flandriában az entente seregeinek el­
lenállása megtörik. A seregek folyton 
hátrálnak. A Pester Lloyd jelenti, hogy 
az angol és francia kormányok között 
súrlódás támadt, mert a segítségül ka­
pott százezer ausztráliai katonát An­
glia nem a nyugati harctérre, hanem 
Egyptomba szállítja. A portugál kor­
mánynak a szenátus bizalmatlanságot 
szavazott:

A galíciai harctérről
(Hivatalos.) A Kárpátokban táma­

dásunk a Latórcza felső területén jó­
halad előre. A lubkói szorosztól észak­
keletre, Krosno—Tuchowtól északra 
és a Dunajecz alsó részén hevesen

tovább folyik a harc. Déllengyelor- 
országban a helyzet nem változott. Hö- 
fer vezérőrnagy. (A miniszterelnökség 
sajtóosztálya.)

Románia semleges marad
(Budapesti tudósítónktól.) A Búd. 

Tud. jelenti: Az Adeverul román fél- 
hivatalos hangsúlyozza Románia teljes 
semlegességét és az entente által ter­
vezett Balkán-blokk meghiúsulását. 
Románia teljes semlegességének bizo­
nyítéka, hogy visszautasította az oro­
szok követelését, amely Szerbiába szál­
lítandó csapatok átengedésére vonat- 

I kozott.

Przemysl felmentése
(Budapesti tudósítónktól.) Az orosz­

lengyelországi német előretörés és az 
osztrák-magyar haderőnek Nyugat-Ga- 
liciában való diadalmas előnyomulása 
lehetővé tette, hogy a przemysli védö- 
seregünkkel mind gyakoriabbak az 
érintkezések.

Przemyslben már szerdán tudták, 
a nagy eseményeket, amelyekről kü­
lön parancsban értesítették a hős vé­
dőcsapatokat. Az a vélemény, hogy 
Przemysl fölmentése rövid idő kér­
dése.

Az egyik este
X. állomásnál megható jelenetet láttam

A kis állomás szűk váróterme zsú­
folva tele volt vidéki néppel. Várt valamit, 
erősen s az óra ketyegésével fokozódva do­
bogó szívvel.

Volt köztük gyermek, aki a járást az 
előbb tanulta meg. Aztán még kisebb, kit 
az édesanya meleg öle hozott hazulról ily 
messzire.

Volt ott feleség bánkódó arccal, édes 
anya nehéz sóhajokkal s meghajlott hátú öreg 
anyóka, öreg apóka mindegyre fel-feltörő jaj­
jal.

Vártak valamit vártak erősen! . .
Éles fütty halszik. A váróterem beszo­

rult népe fellélegzik. Az ajtónak siet.
A hatalmas mozdony óriás, két vörös 

szemével tüzesen világit az estnek megvas­
tagodott sötétségében. Robogva-robog az ál­
lomás felé s kemény dühének pattogó szik­
ráit, messze széthányja rostélyos kéményén, 
katonáinak bucsu-dalát nem tudja elnyomni 
a zugó robogás. Előre behalszik o kis állo­
másra s a kiömlött nép egymás hátán a pá­
lyaudvaron.

A mozdony mely háborgásában nem 
tud nyugodni, mig szerbre vagy oroszra 
nem tőr, keresztülvág a kis állomáson. Mint­
ha búcsú nélkül akarná magával ragadni a 
a katonákat.

Hanem a gyermekek testvér, feleség, 
édes anyák s apók potyogó könnyeit bucsu- 
nélkül még sem képes itt hagyni. A szeretet 
s a köny a kocsik kerekeit egy—két pilla­
natra megköti.

A dallamos nótából csendes búcsú 
lesz. Alig esik szó. Isten veled édes !.. Erő 
sincs hozza s idő sincs rá.

Pótol mindent. Annál többet beszél, a 
könnyes szem, a forró ölelés s a közte csat­
togó bucsucsók ! . .

A mozdonynak menni kell. Maga után 
rántja a hosszú kocsisort. A búcsú még nyú­
lik integetések közt, de hamar elszakad. A 
keskeny völgy sürü sötétje elnyeli az egész 
vonatot s az oldalán lobogó háromszinü zász­
lót. Mégcsak a honfiak újra kigyult búcsúzó 
dalát veri vissza gyöngén a nyúlánk büszke 
bérc utolsó bucsukép az állomás felé ....

— Isten veletek derék honfiak ! Látom, 
hogy nem szült nyulat Nubia párduca! . . 
Hős lelkek vagytok mint apátok. Ha meghal 

i tok is, élni fogtok.
S ti, akik töltik búcsút vettetek, ne 

I sírjatok, avagy ha sirtok is összetett kezekkel 
j imádkozzatok !. . (S.)

A brassói ezredek halottjai. A
„Brassói Ujlap“ mai számában meg­
kezdtük a veszteségi lajstromok 1-69 
számában foglalt brassói ezredek ha­
lottjainak közlését.
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Egy brassói zászlós halála. Preisz- 
ler Ignácz, a brassói 2. cs. és kir. 
gyalogezred zászlósa a , kárpáti har­
cokban súlyosan megbetegedett. Baj­
társai a nagyváradi kórházba szállí­
tották, ahol december 19-én meghalt. 
Temetése holnap, szerdán délután fél 
négy órakor lesz a Szitás-utca 15 szá­
mú gyászházból. A korán meghalt ka­
tonatisztet a bolonyai ágostai evange 
likus temetőben helyezik örök nyu­
galomra a római katholikus szertar­
tás szerint.

Brassóváros közgyűlése. Brassó 
város képviselőtestülete dec. 30-án 
délután 3 órakor a városi tanácsház 
nagytermében Schnell Károly Ernődr. 
polgármester elnöklete alatt rendes 
közgyűlést tart

Unitárius istentisztelet. Karácsonyi ün­
nep második napján az ev. ref. templomban 
Istentisztelet fog tartatni úrvacsora-osztással.

A Brassói Székely Társaság ez utón is 
kéri a mester urakat, hogy a folyó hó 23-án 
este történendő ruhakiosztásra a tanoncaikat 
a ruhák átvétele végett elengedni szívesked­
jenek. Az elnökség.

Koszorú megváltás. Néhai Kocsuba bá­
csi emlékére „Koszorú megváltás“ címen a 
következő adományok folytak be: Hochmann 
Ernő 10 kor., özv. Hochmann Ernőné és 
özv. Irkné 5-4 kor., a szt. Antalnak. Buszek 
Gyuláné pedig 20 kor. juttatott kath. célok 
ra". A jó Isten fizesse meg a jótékony ada­
kozóknak ezerszeresen. Plébánia hivatal.

Adományok. A sebesült katonák kará­
csonyfájára újabban adakoztak : Kádár Sán- 
dorné 5 kor. és 100 drb. cigaretta, Tódor 
Jánosné 7 koszorú füge, 10 kgr. alma és 
körte, 4 tábla csokoládé. 200 drb. cigaretta 
Ágoston Ferencné 500 drb. cigaretta, Unger 
Emilné 1 doboz sütemény, 100 drb. ciga­
retta, Finkl Ferencné 500 drb. cigaretta, Ba­
rabás Mihályné 1 doboz sütemény, 1000 drb. 
cigaretta, Raidl Sándorné 5 kor., Gábor An- 
talné 200 drb. cigaretta, Balázs Jánosné 1 
doboz dió, 200 drb. cigaretta, Egry Károly- 
né 400 drb. cigaretta, 26 drb. tábori levél-
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papír, özv. Tartler Jánosné Predeáltelep 
trikóing, Buslig Margit (Predeáltelep) 1 pár 
érmelegitő, Havelka Irén (Predeáltelep) 1 pár 
érmelegitő. Hálás köszönetét mond dr. Za­
kariás Jánosné. A s ebesül t e k rés z ér e 
a következő adományok érkeztek: Nagy Fe 
renc 7 drb. fehérnemű, Mátyás Károlyné 6 
ing, özv. Tartler Jánosné (Predeáltelep) 6 
ing, 6 zsebkendő, 13 pár harisnya, 4 trikó 
ing, 7 alsónadrág, Szi marék Károlyné 1 fla­
nel alsóruha. Hálás köszönetét mond a 
Brassói Magyar Jótékony Nőegylet elnök­
sége. Adományok A Brassói Patronage 
Egylet és Brassói Magyar Jótékony Nőegy­
let ájtal fenntartott Napközi Gyermekotthon 
Karácsonyfájárv Zakariás Ilus (Földvár) 11 
könyvet, 2 doboz cukorkát, N. N. 6 koronát 
adamányozott. Hálás köszönetét mond az el­
nökség.

Adomány. A brassói róm. kath. Nőegy­
let által a háború tartamára felállított napkö­
zi gyermekotthonnak újabban adakoztak: 
Vass Józsefné 5 k, N. N. 1 fél kiló rizskása 
1 fél kiló tarhonya, 1 fél kiló griz; Szőcs 
Jánosné 10 k, Vlajku Arzénné 5 k, Gruber 
Gusztávné 1 kenyér, 2 véka krumpli és 5 
kiló liszt. Popp G. Vilma húst, Korodi Irén

fél véka alma, egy fiú ruha, és 2 kötény, 
Jeszenszky Istvánné fügét és apró tésztákat. 
Janka Karolin diót, N. N, 7 drb. zsebkendő 
Mint ezen adományokért hálás köszönetét 
mond a róm. kath. Nőegylet elnöksége. Nem 
különben köszönetét mond ez alkalommal 
gróf Mikes Zsigmondné főispánnénak, aki 
látogatása alkalmával a kicsinyek között sü­
teményt osztott ki

Adomány. A róm. kath. Nőegyletnek a 
katonák karácsonyfájára újabban adakoztak 
Garlathy Oszkárné 1000 drb. cigaretta, Ho- 
molay Lajosné 500 drb. cigaretta, dr. Hajós 
Béláné 4 drb, trikó ing, 2 pár csukló védő 
Eeiler Konrádné 4 pár csukló védő, Enyeter 
Károlyné 380 cigaretta, Anna Drilik 350 drb. 
cigaretta, Jakab József főerdőtanácsos leányai 
1000 drb. cigaretta, dr. Tutsek Gézáné 20 k 
Pieslinger Károlyné 20 k, N, N. 4 k. Egy 
kis fiú 50 fillért cigarettára. Őzv. Jakab Ala- 
josné 100 drb. cigaretta. Dr. Kovács Sán­
dorné 10 drb. cigarettatárca cigarettával. 
Papp Arturné 4 drb. lábszárvédő. N. N. 200 
drb. cigaretta. A brassói felnőtt leányok 
kongregációja 1140 drb. cigaretát és sziva­
rét, mely adományokért hálás köszönetét mond 
az elnökség.

A pénteki hetivásár csütörtökön tarta- 
tik meg. A rendőrkapitányságtól szerzett ér­
tesítés szerint e heti pénteki kirakóvásár, va­
lamint az állatvásár is — tekintetettel a ka­
rácsonyi ünnepekre — csütörtökön tartatik 
meg.

(Levólközvetités a háborús országok 
között.) A háború lehetetlenné tette az egye­
nes levélváltást az ellenséges államok pol­
gárai közt és nagyon sokan vannak, kik 
még nem találtak módot arra, hogy ellensé­
ges területen lévő barátaikkal, üzletfeleikkel 
levelezhessenek. Hogy ezeknek segítségére 
legyen a Genfben székelő Nemzetközi Esz­
perantó Iroda, berendezkedett ilyen levél- 
közvetítésre és utasította valamennyi külföl­
di képviselőjét, hogy e munkában tudakozó­
dásukkal értesítések gyűjtésével, címek ki- 
puhotolásával és levelek továbbításával köz­
reműködjenek.

Az iroda bárkitől minden olyan nyitott 
levelet melynek tartalma nem katonai vagy 
politikai vonatkozású, átvesz továbbítás cél­
jából, csupán a fölmerülendő portóköltségek 
megtérítése fejében, melyek legcélszerűbben 
a minden postahivatalban kapható nemzet 
közi válaszszelvényekkel róható le.

Úgyszintén sebesültek és hadifoglyok­
nak is nagy szolgálatot tehetnek képviselőink, 
ha a közelükben lévő kórházakban vagy fo­
golytáborokban lévő eszperantistákat fölkeres­
hetik s azok cimeit levélváltás céljából velünk 
közük. Másrészt mi is fölfogjuk hívni kép­
viselőink figyelmét azokra a fogoly vagy se 
besült eszperantistákra, melyektől tudjuk hogy 
az illető környéken vannak elhelyezve. Ma
gyarországi érdekeltek fordulhatnak Forster 
Jenő budapesti képviselőhöz is. (VI., Vörös- 
marthy-u. 60.) Internationales Esperanto Bu­
reau, Börsenstrasse 10., Genf (Schweitz).
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A brassói ezredek 
halottjai

(A „Brassói Ujlap* tudósitójától)

Albu Domokos 2 gye. 11 sz. póttart. 
Aurél Axenti 24 népf. e. Asszonyfalva 
Ágoston Ignác 2 gye. gyalogos, Abiin Dé­
nes 24 gye. 1 sz. gyalogos. Aldea Zakariás 
24 gye. 11 sz. gyalogos. András Ferenc 24 
gye. 3 sz. tizedes. Antal János 24 gye 8 
sz. tizedes. Asztanya Péter 24 gye 7 sz 
gyalogos.

Bertalan Tivadar 26 gye. hadnagy 
Bakó Sándor 2 gye, 13 sz. gyalogos. Bá­
lint János 2 gye. 13 sz. gyalogos. Barabás 
Sámuel 2 gye. 5 sz. gyalogos. Barti An­
drás 2 gye. 9 sz. gyalogos. Batrók Miklós 
2 gye. 10 sz. gyalogos. Bedő Sándor 2 
gye. 14 sz. gyalogos. Begdisán Manó2gye 
16 sz. gyalogos. Beschia Joan 2 gye. 16 
sz. gyalogos. Biró János 2 gye. 9 sz. gya- 
*?80Sl Mátyás 2 gye. 13 sz. gyalogos 
Boros (?) János 2 gye. 11 sz., póttest. 
Borsó János 2 gye. 11 sz. póttest. Borsos 
, 2 gye. 14 sz. gyalogos. Brassóveán
Joán 2 gye. 4 sz. gyalogos. Buzián János 
2 gye. 7 sz. póttest, Balogh Imre 2 gye 
ezredtörzs, gyalogos. Bancsuj Alexe 2 gye' 
16 sz. gyalogos. Baltics Péter 2 gye ló 
sz. tizedes. Báiinth Károly 24 népf e 5 sz 
szakaszvezető. Barabás János 24 népf' e 6 
sz. gyalogos. Bilibok Péter 24 népf. e. 6sz 
gyalogos. Binder Mihály 24 népf e 5 sz 
gyalogos.
n 24. népf. e. 6 sz. tizedes
Bucur Miklós Tamás 24 népf. e 1 sz gya­
logos. Babec Vazul 24 népf. e. 4 sz.' gva- 
togos. Bacsó János 24 hgye. 1 sz. gyalogos. 
Bajcst János 24 hgye. 12 sz. tizedes. Bac 
Ferenc 24 hgye. 11 sz. örvezetö. Balázs 

hgye. 1 sz. gyalogos. Bálint Mi- 
hály 24 hgye. 10. sz. gyalogos. Bartos Jó-
55, oi ígye' }9- sz- gyalogos. Benedek 
E*cl24 hgye. 12. sz. c. őrvezető. Biró And­
rás 24 hgye. 11 sz. szakaszvez. Bobis lá- 
nos 24 hgye. 9 sz. gyalogos. Boga Ferenc 

ugye' 9, s,z- gya,°g°s- Bogács Ferenc 
of i,hgye' „?épfl örvezetö- Bonczán Győző 
24 hgye. 10 sz. gyalogos. Botár G. Mihály 
24 hgye. 7 sz. gyalogos. Buna István 24 
hgye. 4 sz. gyalogos. Burkus György 24 
hgye. 12 sz. gyalogos. Butyka Lajos 24 
hgye. 11 sz. gyalogos.

Ciucasiu Demeter csendőr, c. őrsvezető 
Coca Gligor 2 gye. gyalogos. Clantan (?) 
Ursz 2 gye. 5 sz. tizedes. Csáki András 
2 gye. 11 sz. tizedes. Csendőr József 2 eve 
14 sz. gyalogos. Csuklós István 2 gye 16 
sz. gyalogos. Czibak Mihály 2 gye. 3 sz. c. 
örvezetö. Csiszori János 2 gye. 16 sz gya­
logos Csudor András 2 gye. 16 sz. gyalo- 
6°,s- Csíki János 2 huszár e. örvezetö. Csi-

5fo?eí 24 üépf" e‘ gyal°g°s- Csend
Sámiid 24 hgye, 6 sz. népf, Csicsó József 
24 hgye, 9 sz. népf. Csősz József 24 hgye.
12 sz. népf. 67
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fl sebesültek névsora
Leányiskola.

Honvéd Barbu János 24. hgye. 3 sz. 
gyal. Bujgán János 2 gye. 3 sz., gyal. Czir- 

Eajos 2 gye. 2 sz., honv. Deutschländer 
Márton 24 hgye. 1 sz., honv. Farkas Gábor 
24 hgye. 3 sz., hadnagy Goldsman Miksa 
24 hgye. 1 sz^ gyal. Holzinger János 2 gye. 
4 sz Jakab György Gyula sütő 12. hadtest, 
káplár Kutscka Rudolf 24 gye. 1 sz. gval 
Lingutár János 2 gye. 2 sz., honv. Márkos 
János 24 hgye. 3 sz., gyal. Oltean György 
2 gye 3 sz., gyal. Pál Mihály 2 gye. 3 sz 
?yal. Palkó Gyula 2 gye. 4 sz., gyal. Pikét 
stván 2 gye. 3 sz., káplár Sánta Benedek 

2 gye. 4 sz., honvéd. Scheider János 24 
"gyo- 1 pótsz. gyal, Steinberger József 2 gye 
I sz., szak. vez. Szurány Artur 2 gyei 4 
pótsz., gyal. Tautsch Márton 2 gye. 4 sz. 
“ak- v,e.z- Vaida János 2 gye. 4 sz., gyal!

2 gye. 4 sz„ honv. Zsigmónd 
József 24 hgye. 4 sz.
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Brassói posztó, divat- és kötött-szövetáru gyárak

Scherg Vilmos ésTsai
Alapittatott 1823.

Gyártanak szavatolt tiszta gyapjúból !

Mindennemű úri divatszöveteket, női 
costüm-szöveteket, egyenruha szövete­
ket hivatalnokok és tisztek részére, 
vízhatlan turistalódent, paraszt- és fi­
nom posztókat minden kivitelben. — 
Utitakarókat, utazó plaideket, futósző­
nyegeket, kocsitakarókat, ágytakarókat, 
lópokrócokat, flanelleket, castorkabá- 

tokat stb.
Számos legmagasabb kitüntetés !
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Raktár: Brassó
Ferenc József-tér.

Hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal
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FI Éti ELEIT!!!

Névjegyek
legszebb kivitelben, legolcsóbb árak 
mellett, kívánatra azonnal készülnek
ÉGETŐ TESTVÉREK
könyvnyomdái müintézetéb en 

. BRASSÓ, KAPU-UTCA 50. SZÁ1TI
TELEFON: 5—15 (INTERURBÁN)
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Nyomatott Égető Testvérek könyvnyomdájában Brassó


